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1
Primer informe del Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria (continuación) (Documento 364)

1.1
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria invita al Pleno a examinar, sobre la base del Documento 364, varias cuestiones que no se abordaron durante la décima sesión en relación con su primer informe. Propone que se examine únicamente en el Artículo 5 el texto entre corchetes del MOD 5.134, habida cuenta que el resto de la nota ya ha sido aprobado en la Comisión 4. Durante el examen de esa nota por el Grupo ad hoc 2 de la Plenaria se decidió suprimir los corchetes y conservar intacta la banda de frecuencias.

1.2
El delegado de la República Árabe Siria dice que ha creído comprender que se trata de identificar bandas de frecuencias para los servicios de radiodifusión y examinarlas en la próxima conferencia con miras a una posible atribución. Sin embargo, tras leer esa nota, observa que la utilización de esas bandas parece deber entrar obligatoriamente en vigor a partir del 1 de abril de 2007. Se reserva el derecho de volver a solicitar el examen de la cuestión tras las consultas en grupo restringido, a fin de comunicar al Pleno la posición de su país con respecto a toda la nota. 

1.3
La Presidenta explica que las enmiendas propuestas se refieren únicamente a la fecha del 1 de abril de 2007 y a las disposiciones relativas a la adopción de la modulación digital en esas bandas.

1.4
El delegado de la República Árabe Siria dice que esa banda se ha atribuido en el marco de otro punto del orden del día al servicio de radiodifusión a partir de otra fecha que el 1 de abril de 2007. Por consiguiente, se ha de aclarar esa contradicción.

1.5
El delegado de Arabia Saudita apoya al delegado de la República Árabe Siria y se compromete también a elaborar una propuesta específica al respecto.

1.6
La Presidenta propone que se apruebe la nota a reserva de las declaraciones que hagan posteriormente los delegados de la República Árabe Siria y de Arabia Saudita.

1.7
El delegado de la República Islámica del Irán pregunta por qué se utiliza el futuro y no el presente en el texto examinado. Por ejemplo, la expresión «se utilizarán» debería sustituirse por «se utilizan».

1.8
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria propone que se supriman los corchetes y que se redacte de nuevo la antigua versión de la nota como sigue: «la utilización de las bandas 5 900-5 950 kHz, 7 300-7 350 kHz, 9 400-9 500 kHz, 11 600-11 650 kHz, 12 050‑12 100 kHz, 13 570-13 600 kHz, 13 800-13 870 kHz, 15 600-15 800 kHz, 17 480‑17 550 kHz y 18 900-19 020 kHz por el servicio de radiodifusión a partir del 1 de abril de 2007 está sujeta a la aplicación del procedimiento definido en el Artículo 12».

1.9
El delegado de la República Islámica del Irán aprueba esa propuesta.

1.10
El delegado de Italia pregunta qué ocurrirá con las bandas identificadas si se utilizan para el servicio de radiodifusión antes del 1 de abril de 2007.

1.11
El representante de la BR responde que esas bandas no estarán disponibles para el servicio de radiodifusión antes del 1 de abril de 2007. Por consiguiente, antes de esa fecha se atribuirán a ese servicio y si se utilizan antes de esa fecha será a condición de que no produzcan interferencias.

1.12
Se aprueba el MOD 5.134, con sus modificaciones.

1.13
Con referencia al ADD Resolución [COM4/11] (CMR-03), el Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria explica que todavía quedan fragmentos entre corchetes, en espera de los resultados del examen del punto 1.23 del orden del día. En el considerando b) debe suprimirse «en la banda de ondas decamétricas». El texto del considerando d) está entre corchetes en espera de la decisión de la Comisión 7 para saber si el orden del día de la CMR-07 comprenderá un punto relativo a las atribuciones al servicio de radiodifusión en la banda de ondas decamétricas. Quizá sea necesario modificar el considerando i), cuyo texto figura también entre corchetes, en función de los resultados del estudio del punto 1.23 del orden del día. En el observando figura también una banda de frecuencias entre corchetes: se han de suprimir esos corchetes y sustituir la banda indicada por la banda 7 450-7 750 kHz. Este proyecto de Resolución ha sido aprobado en la Comisión 4, con los corchetes, y se somete a la consideración del Pleno.

1.14
La Presidenta propone que se supriman los corchetes del considerando d) y se ponga únicamente «la CMR-07» entre corchetes, en espera de los resultados del examen del punto del orden del día pertinente. En el considerando i) se propone que se ponga entre corchetes la banda 7 100-7 550 kHz, en espera de la decisión que se adopte tras el examen del punto 1.23 del orden del día.

1.15
Así se acuerda.

1.16
Con respecto a la modificación a la banda propuesta en el observando por el Presidente del Grupo ad hoc 2 de la plenaria, el delegado de Francia señala que si se comienza la atribución en 7450 kHz, la Región 2 no se podrá armonizar en el futuro en lo que concierne al servicio de radiodifusión. Sin prejuzgar lo que decida la CMR-07, preferiría comenzar la atribución en 7 400 kHz.

1.17
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria responde que el observando y el observando además han sido objeto de intensos debates en el Grupo, y que se ha llegado a la conclusión de que si se decidía aumentar 100 kHz las atribuciones, ese aumento debería consignarse también en el texto de ese proyecto de Resolución. El observando además reza que «se han de realizar estudios adicionales sobre la posible atribución de las bandas identificadas en el observando anterior o en cualesquiera otras bandas entre 4 y 10 MHz en las cuales se podrían contemplar atribuciones al servicio de radiodifusión». Este texto sirve sencillamente para indicar a la CMR‑07 algunas de las bandas que han sido examinadas y que podrían identificarse en el marco del espectro adicional atribuido al servicio de radiodifusión. Con todo, el orador no tiene objeción a que se mantengan los corchetes en espera de la decisión que se adopte tras el examen del punto 1.23 del orden del día.

1.18
Así se acuerda.

1.19
El representante de la República Árabe Siria declara que algunas administraciones de los Estados Árabes se resisten a aceptar la utilización e identificación de las tres bandas por debajo de 7 MHz para el servicio de radiodifusión y desean que se tenga en cuenta en estudios futuros.

1.20
La Presidenta declara que se ha de colocar entre corchetes «la CMR-07» en resuelve invitar al Sector de Radiocomunicaciones del UIT-R y en resuelve además invitar a la CMR‑07, en espera de que se incorporen posibles modificaciones dimanantes de las decisiones adoptadas en el marco del examen del punto del orden del día pertinente.

1.21
El delegado de la República Islámica del Irán considera que, en resuelve invitar al Sector de Radiocomunicaciones de la UIT, es importante añadir «en particular, las medidas transitorias apropiadas» después de «factores técnicos, de explotación, económicos y de otra índole».

1.22
Se aprueba esta propuesta.

1.23
El delegado de la República Islámica del Irán propone que en resuelve además invitar a la CMR‑07 se añada «en caso necesario» después de «a que llegue a una conclusión», y se suprima «suficientes», a fin de no prejuzgar las decisiones que adopte la CMR-07 u otra conferencia.

1.24
El delegado de Irlanda prefiere que se conserve «suficientes» a fin de subrayar la necesidad de prever espectro suplementario para hacer frente a las necesidades del servicio de radiodifusión.

1.25
La Presidenta explica que los estudios complementarios permitirán determinar el espectro suplementario que será necesario para el servicio de radiodifusión. Por el momento, propone pues que se conserve «suficientes». El delegado de la República Islámica del Irán se adhiere a esta propuesta.

1.26
Así se acuerda.

1.27
Se aprueba el ADD Resolución [COM4/11] (CMR-03), con sus modificaciones y habida cuenta de los textos que quedan entre corchetes.

2
Segundo Informe del Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria (Documento 367)

2.1
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria presenta el Documento 367 y explica que, al debatirse en grupo restringido si se debe conservar la Recomendación 718 (CAMR‑92), que trata de atribuciones suplementarias al servicio de aficionados para las Regiones 1 y 3 cerca de 7 MHz, se llegó a la conclusión de que se podía suprimir. Posteriormente, se puso en duda la necesidad de elaborar una Resolución relativa a una atribución adicional de 100 kHz para el servicio de aficionados y el servicio de radiodifusión, y se consideró finalmente que sería suficiente abordar la cuestión en el marco del punto 1.13 del orden del día de la CMR-07. Sin embargo, el delegado de Canadá propuso ulteriormente un proyecto de Resolución, que figura en el Documento 367, para someterlo al Pleno, en el cual se contemplaría una alineación suplementaria de las atribuciones entre 7 200 y 7 550 kHz al servicio de aficionados y al servicio de radiodifusión. Si se acepta el proyecto de Resolución [COM4/26] (CMR‑03) que figura en el Documento 367, la intención es que figure en el punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07 y transmitirlo así a esa conferencia. Se somete pues a examen el Documento 367.

2.2
El delegado de Francia no aprueba ese proyecto de Resolución. En efecto, el texto da la impresión de que se prejuzgan los resultados del examen del punto de orden del día pertinente, puesto que de la demostración contenida en el observando parece desprenderse que se ha de conceder obligatoriamente una atribución mundial de 100 kHz entre 7 200 y 7 300 kHz al servicio de aficionados, y Francia no está de acuerdo. Durante los debates que hubo en particular en el Grupo ad hoc 2 de la Plenaria, un miembro de la RRB propuso que se estudiase la posibilidad de atribuir, para empezar, 200 kHz al servicio de aficionados y al servicio de radiodifusión, con miras a la alineación mundial de las tres Regiones, una cuestión que queda pendiente en el marco del punto 1.23 del orden del día, y tratar de identificar 100 kHz suplementarios para la alineación mundial. Francia se adhiere a esa propuesta y está dispuesta a realizar estudios al respecto. El servicio de aficionados encontrará seguramente una solución en el punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07.

2.3
El delegado de la República Árabe Siria considera que, por el momento, es prematuro aplazar a la próxima CMR las dificultades que se plantean a la presente conferencia. En la región árabe, el número de usuarios del servicio de aficionados es muy modesto y, por ese motivo, no parece urgente acometer esta cuestión. En la República Árabe Siria, los servicios examinados son esencialmente servicios fijos y son de la máxima importancia para la salvaguardia del país. A ello se debe que no pueda apoyar ese proyecto de Resolución. 

2.4
El delegado del Estado de la Ciudad del Vaticano no aprueba ese proyecto de Resolución, por los motivos aducidos por los delegados de Francia y de la República Árabe Siria. Es apoyado por el delegado de Italia.
2.5
El representante de la CITEL explica que una de las razones que han impulsado la redacción de ese proyecto de Resolución es que la Recomendación 718 (CAMR‑92) se iba a suprimir después de la conferencia. En realidad, en la Recomendación 718 no se hace otra cosa que subrayar los problemas planteados por la compartición de las bandas entre el servicio de aficionados y el servicio de radiodifusión, y se pide a una futura conferencia que lo tenga en cuenta con miras a una posible alineación de las atribuciones. En el proyecto de Resolución se aborda en particular la parte de la banda comprendida entre 7 200 y 7 300 kHz, que no ha sido alineada, y se pide a la próxima conferencia que, cuando examine las posibilidades de alineación de las atribuciones al servicio de aficionados y al servicio de radiodifusión, tenga en cuenta las dificultades que plantea la compartición de esa porción del espectro por ambos servicios. 

2.6
Frente a esas dificultades, el delegado de la República Islámica del Irán propone que se suprima el ADD Resolución [COM4/26] (CMR‑03). Es apoyado por el delegado de Arabia Saudita.

2.7
El delegado de Australia apoya la supresión de ese proyecto de Resolución, a condición de que se revise según corresponda el texto del punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07.

2.8
El delegado de la República Islámica del Irán está dispuesto a aceptar esa solución de compromiso.

2.9
El delegado de Irlanda apoya al representante de la CITEL y considera que el examen de la alineación de las atribuciones que es objeto del proyecto de Resolución forma parte de un paquete de cuestiones que se han de examinar en el marco del punto 1.23 del orden del día de la conferencia.

2.10
El delegado de Francia responde que ese proyecto de Resolución no forma parte en modo alguno del paquete de cuestiones que se han de examinar en el marco del punto 1.23.

2.11
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria dice que, si el Pleno acepta la propuesta que consiste en modificar el texto del punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07, se podrá suprimir la Recomendación 718 (CAMR‑92).

2.12
La Presidenta propone que se espere la conclusión del examen del texto del punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07 antes de adoptar una decisión con respecto a la Recomendación 718. 

2.13
El delegado de la República Islámica del Irán no desea prejuzgar si la cuestión se tratará en el marco del punto 1.13 del orden del día de la CMR-07, ya que considera que no se ha de vincular a ningún punto del orden del día de esa conferencia. Propone que se suprima el proyecto de Resolución, pero no le parece necesario modificar el punto 1.13.

2.14
La Presidenta confirma que se suprime el ADD Resolución [COM4/26], y que ello no implica obligatoriamente una modificación del punto 1.13. Sin embargo, el texto actual del citado punto no contempla actualmente las bandas comprendidas entre 7 000 y 7 200 kHz, aunque esas bandas se han de reexaminar. Por consiguiente, se examinará el texto del punto 1.13 del orden del día de la CMR‑07, habida cuenta, entre otras cosas, de las observaciones formuladas en la presente sesión.

2.15
Así se acuerda.

3
Decimocuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B14) (Documento 363)

3.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 6 (Documento 348) que figuran en el Documento 363.

Apéndice 30 (Artículo 11 - SUP 11.2, SUP 11.3, ADD 11.2); Apéndice 30A (Artículo 9A - SUP 9A.2, SUP 9A.3, ADD 9A.2)

3.2
Se aprueban.

3.3
Se aprueba la decimocuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B14) (Documento 363).

4
Decimocuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (B14) (Documento 363)

4.1
A propuesta de la Presidenta, se examinan en segunda lectura los textos contenidos en el Documento 363.

4.2
Se aprueba la decimocuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (B14) (Documento 363).

4.3
El Presidente de la Comisión 6 dice que ya se han suprimido todas las discrepancias en las columnas de observaciones de los Apéndices 30 y 30A. La Oficina de Radiocomunicaciones ha llevado a cabo el trabajo en cumplimiento con las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones. No se precisará ningún examen ulterior.

5
Decimosexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B16) (Documento 374)

5.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 4 (Documento 357) que figuran en el Documento 374.

Artículo 47 (SUP 47.1, SUP 47.3)

5.2
Se aprueban.

ADD Resolución [COM4/14] (CMR-03)

5.3
El Presidente de la Comisión 4 señala una omisión en el Cuadro. Se ha de insertar «(Región 1)» después de «49,44‑50,2 GHz». Debajo, en la misma casilla, también se debe insertar «47,2‑50,2 GHz (Regiones 2 y 3)».

5.4
El delegado de Estados Unidos dice que se han dejado pendientes varios asuntos relacionados con las Resoluciones contenidas en el Documento 374 y se ha colocado el texto correspondiente entre corchetes. Esos asuntos han sido objeto de amplios debates a distintos niveles. Cuando casi se había llegado a un acuerdo entre grupos regionales y países, un miembro de un grupo regional retiró su apoyo a una solución de compromiso. El orador espera que esa administración explique su posición o participe en otras consultas con miras a solucionar el problema. Con referencia al reconociendo c), propone que se añada «(en el cuadro siguiente)» después de «todos los pares de bandas». Propone que se suprima «[una futura conferencia competente]» en el resuelve 3.

5.5
Así se acuerda.

5.6
La Presidenta señala que se conservarán los corchetes de «CMR‑07» a fin de permitir posible enmiendas de forma.

5.7
Se aprueba el ADD Resolución [COM4/14], con sus modificaciones.

ADD Resolución [COM4/15] (CMR‑03)

5.8
La Presidenta señala los corchetes en los resuelve 2 y 3. Es consciente de que ha habido amplios debates al respecto y que se han admitido numerosos compromisos.

5.9
El delegado de Canadá dice que su Administración tendrá dificultades para llegar a un acuerdo sobre las Resoluciones contenidas en el Documento 374, a menos que se encuentren soluciones aceptables par los resuelve 2a), 3a) y 3b). Sólo quedan dos opciones: suprimir los corchetes de los resuelve 2a) y 3a) y suprimir el resuelve 3b), o sustituir la totalidad de los resuelve 2 y 3 por dos nuevos apartados más largos cuyo texto se proporcionará ulteriormente.

5.10
La Presidenta propone que, en lugar de abrir el debate sobre un nuevo texto relativamente largo, se dejen pendientes los resuelve 2 y 3, a fin de que Canadá y las partes interesadas puedan organizar consultas informales adicionales con miras a llegar a un acuerdo sobre el texto en cuestión. Considera que el resto del texto de la Resolución [COM4/15] y la introducción de su Anexo son aceptables para la Sesión Plenaria.

5.11
Así se acuerda.

5.12
La Presidenta invita a los participantes a examinar los Cuadros contenidos en el Anexo a la Resolución [COM4/15].

5.13
Con referencia al Cuadro 1‑1, el delegado de Estados Unidos propone que se suprima «[RNSS (espacio‑Tierra) 1 559‑1 610]».

5.14
El delegado de Francia recuerda que los textos entre corchetes en los Cuadros 1‑1 y 1‑2 forman parte de un paquete global de propuestas. No se puede adoptar ninguna decisión al respecto hasta que se haya llegado a un acuerdo sobre los resuelve 2 y 3.

5.15
El delegado de los Países Bajos dice que si se decide suprimir la referencia al SRNS del Cuadro 1‑2, la Nota(4) ya no será aplicable y deberá suprimirse.

5.16
En respuesta a una pregunta del delegado de la República Árabe Siria, el delegado de Canadá señala que los niveles indicados en los Cuadros son niveles de umbral para iniciar consultas, y no límites fijos.

5.17
El delegado de la República Árabe Siria se declara preocupado sin embargo acerca de la introducción en los Cuadros de límites umbral de dfp para el SRS en la banda 21,4‑22,0 GHz. Es probable que se lleven a cabo estudios sobre la planificación futura de la televisión de alta definición en esas bandas y es esencial que los niveles umbral de dfp no obstaculicen en modo alguno esas actividades de planificación.

5.18
La Presidenta subraya que toda futura actividad de planificación se regirá por las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

5.19
Se aprueban los Cuadros 1‑1 y 1‑2, habida cuenta de esos comentarios y con excepción del texto entre corchetes, incluida la Nota(4), en espera del resultado de los debates sobre los resuelve 2 y 3.

5.20
El delegado de Canadá anuncia a continuación que las consultas que ha organizado no han permitido solventar el problema planteado por la oración entre corchetes en el resuelve 3b). Ese texto plantea problemas a ciertas administraciones, principalmente porque obliga a adoptar todas las medias razonables y que eso ya se pide en el resuelve 1 y, además, porque da protagonismo a uno solo de los elementos del proceso de consulta requerido. Si se llega a un acuerdo sobre este punto se solventarán automáticamente los demás puntos pendientes del proyecto de Resolución [COM4/15].

5.21
El delegado de Estados Unidos considera que esa oración impondría una carga suplementaria inaceptable a las administraciones que explotan servicios espaciales.

5.22
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos comparte la inquietud del orador anterior y considera que la oración entre corchetes en el resuelve 3b) es superflua, en la medida en que en el resto de esa disposición se habla de «tomar todas las medidas posibles con objeto de lograr una solución mutuamente aceptable», lo cual comprende todas las medidas razonables.

5.23
El delegado de los Países Bajos propone, a modo de solución de compromiso, que se inserte en la introducción del resuelve 3 «debido a circunstancias inesperadas» después de «determina que», y se suprima la oración entre corchetes en el apartado 3b).

5.24
El delegado de Francia dice que esa oración no se ha de considerar con respecto al resuelve 1, porque tiene por objeto distinguir entre, por una parte, la primera consulta mencionada en el  resuelve 2, que trata de los casos en los cuales durante la fase de construcción y concepción del satélite se descubre que puede haber una dificultad y, por otra, las medidas que se han de tomar con arreglo al resuelve 3, que trata de los casos en los cuales, después del lanzamiento, se detecta una interferencia imputable a factores no previstos por el fabricante o el usuario. Con todo, habida cuenta de la inquietud expresada por los delegados de Estados Unidos y de los Emiratos Árabes Unidos, la propuesta del delegado de los Países Bajos constituye una buena solución de compromiso.

5.25
Se aprueba la propuesta del delegado de los Países Bajos.

5.26
La Presidenta dice que, por consiguiente, se deben suprimir los corchetes de los resuelve 2a) y 3a), el contenido de la línea SRNS (espacio‑Tierra) de los Cuadros 1‑1 y 1‑2 y la Nota(4) correspondiente del Anexo al proyecto de Resolución.

5.27
Así se acuerda.

5.28
El delegado de Francia señala que, dado que se ha de estudiar esa banda de frecuencias, su supresión de los Cuadros 1‑1 y 1‑2 es un argumento adicional para que ese estudio se lleve a cabo antes de la CMR‑07.

5.29
Se aprueba el proyecto de Resolución [COM4/15] (CMR‑03), con sus modificaciones.

ADD Resolución [COM4/17] (CMR-03)

5.30
Con referencia al resuelve 1, el delegado de Estados Unidos propone que se supriman los corchetes de «solamente» y se inserte una coma para que la disposición rece: «invitar al UIT‑R a estudiar la compatibilidad entre el SRA y los correspondientes servicios espaciales activos indicados en el Cuadro, a fin de actualizar o elaborar Recomendaciones UIT‑R, si es necesario;».

5.31
El delegado de Francia dice que le resulta difícil aceptar la propuesta de Estados Unidos, que limita el alcance de los estudios del UIT‑R a los pares de bandas enumerados en el Cuadro. No encuentra ningún motivo para no estudiar otros pares de bandas si durante los estudios queda patente que es necesario estudiarlos y se conviene en ello. Por consiguiente, propone que se inserte «centrándose principalmente en los pares de bandas» antes de «enumerados en el Cuadro», y se suprima «solamente».

5.32
La Presidenta dice que la propuesta de Francia daría por supuesto mayor flexibilidad al UIT‑R. Otra solución de compromiso sería la supresión de «solamente».

5.33
El delegado de Estados Unidos dice que sólo aprobará la Resolución [COM4/17] si se conserva «solamente». Esa palabra ya es objeto de un compromiso, ya que desde el principio de la conferencia Estados Unidos no es partidario de que se adopte la Resolución.

5.34
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que la propuesta de Estados Unidos es aceptable. 

5.35
Así se acuerda.

5.36
El delegado de la República Árabe Siria apoya la propuesta de Estados Unidos, que limitará el alcance de los estudios. Pide que se ponga entre corchetes la referencia a la CMR‑07 en el resuelve 2. Con respecto al Cuadro, repite su inquietud acerca de la banda 21,4‑22,0 GHz en el servicio de radiodifusión por satélite. Esa banda es candidata para planificación y no debe ser objeto de necesidades adicionales.

5.37
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos pregunta por qué el par de bandas 1 525-1 559 MHz y 1 400-1 427 MHz, correspondiente respectivamente al servicio espacial y al servicio de radioastronomía, se propone para estudios de compatibilidad ulteriores, cuando el Cuadro 1‑1 de la Resolución COM4/15 ya contiene una lista de los niveles de dfp pertinentes.

5.38
El delegado de Canadá cree que se han realizado estudios de compatibilidad con respecto a los sistemas OSG pero que se precisan estudios adicionales con respecto a los sistemas no OSG. Es probable que baste con insertar «(no OSG)» después de «SMS (espacio‑Tierra)» en el par de bandas 1 525-1 559 y 1 400-1 427 MHz en el Cuadro de la Resolución COM4/17. No obstante, tendrá que comprobarlo e informará de ello oportunamente al Pleno.

5.39
El delegado de Canadá señala a continuación que durante las consultas no ha tenido tiempo de solucionar el problema de la incorporación o no de una referencia a los servicios no OSG en el Cuadro del proyecto de Resolución [COM4/17] (CMR-03), pero que podrá solventar directamente esta cuestión con la Comisión de Redacción.

5.40
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos considera que el problema no es simplemente de forma y, por lo tanto, se reserva el derecho de volver a examinar esta cuestión en segunda lectura.

5.41
Se aprueba el ADD Resolución [COM4/17], habida cuenta de esos comentarios y con sus modificaciones.

5.42
El delegado de los Países Bajos recuerda que el acuerdo de compromiso también abarca una nota del Artículo 5, que no figura en el Documento 374. Esa nota deberá modificarse a la luz de la decisión que se adopte con respecto a las referencias en los Cuadros 1‑1 y 1‑2 de la Resolución [COM4/15].

5.43
Se aprueba la decimosexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (Documento 374), en su totalidad, habida cuenta de las observaciones formuladas y con sus modificaciones.

6
Informe del Presidente de la Comisión 2

6.1
El Presidente de la Comisión 2 señala que Chad acaba de entregar sus credenciales, que se han hallado en buena y debida forma, y que debe añadirse pues a la lista de los países que figura en el Documento 244.

6.2
Se toma nota de esa declaración.

7
Cuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R4) (Documento 351)

7.1
El representante de la BR señala que el MOD Cuadro 21-2 (Artículo 21) no corresponde al texto aprobado en primera lectura.

7.2
El delegado del Reino Unido señala que los Cuadros 9a y 7A (Apéndice 7) sólo contienen los datos correspondientes a la columna modificada. Por otra parte, la conferencia ha decidido suprimir de esos Cuadros la columna relativa a la interacción entre el servicio móvil por satélite y la investigación espacial. Ambos Cuadros deberán presentarse completos en las Actas Finales.

7.3
El delegado de Cuba señala que el encabezamiento en español de la primera columna del Cuadro 7A debe armonizarse con la versión actual del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

7.4
El delegado de Alemania dice que en la parte «Metodología y datos» de la Descripción 1 que figura en el Anexo al MOD Resolución 535 (CMR-97), «según proceda» debe seguir inmediatamente a «Recomendación UIT-R BS.1615». 

7.5
Con respecto al MOD Resolución 734 (CMR-2000), el delegado de la República Árabe Siria recuerda que en primera lectura se convino en añadir «teniendo en cuenta los estudios ya efectuados» al final del resuelve. El Presidente de la Comisión 5 lo confirma.

7.6
El delegado de Francia propone que se inserte «, conforme al resuelve 2 anterior» después de «la banda 31‑31,3 GHz» en el resuelve 5 de la nueva Resolución [COM5/17].

7.7
Se aprueba esta propuesta.

7.8
El delegado de la República de Corea señala que en la versión francesa del resuelve 2 del ADD Resolución [COM5/17] se remite a prie l'UIT-R que es en realidad invite l'UIT-R.

7.9
Con respecto al ADD Resolución [COM6/1], el Presidente de la Comisión 6 señala que «CMR-07» al final de invita al UIT-R debe ir entre corchetes.

7.10
Se aprueba la cuarta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura, habida cuenta de las observaciones formuladas y con sus modificaciones.

8
Quinta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R5) (Documento 366)

8.1
La Presidenta señala que la Comisión de Redacción se cerciorará de que los cambios introducidos en el MOD Cuadro 5-1 (Apéndice 5) se recogen en los demás documentos pertinentes.

8.2
Con respecto al ADD Resolución [COM5/14], el delegado de Francia señala a la atención de los presentes las modificaciones de forma de la versión francesa del resuelve 1.
8.3
Se aprueba la quinta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura, habida cuenta de las observaciones formuladas.

9
Sexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R6) (Documento 375)

9.1
Los delegados de Israel y de Francia proponen versiones simplificadas del ADD6bis (Artículo 9), que se aplicarán también al ADD4bis (Artículo 11). Tras algún debate, en el cual participan los delegados de Tonga y de la República Árabe Siria, la Presidenta propone que el texto no cambie.

9.2
Así se acuerda.

9.3
El representante de la APT pregunta si el ADD 11.8bis (Artículo 11) no debería rezar en realidad ADD 11.3A. La Presidenta le pide que lo compruebe y lo comunique a la Comisión de Redacción.
9.4
El Presidente de la Comisión 6 recuerda que en todo el documento «Artículo 11» debe ir seguido por «del Reglamento de Radiocomunicaciones» y «Artículo 4» por «del presente Apéndice».

9.5
Con referencia al ADD Resolución [COM4/10], el delegado de Francia dice que se han celebrado consultas porque varias administraciones no se consideran obligadas por la Resolución. Propone que se enmiende el resuelve 3 para que rece: «examinar las propuestas destinadas a reflejar las últimas tecnologías en los criterios técnicos asociados con el procedimiento indicado en el resuelve 1».

9.6
Tras escuchar comentarios de los delegados de la República Árabe Siria, la República Islámica del Irán y Australia, la Presidenta propone que no se cambie el texto.

9.7
Así se acuerda.

9.8
Se aprueba la sexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R6) (Documento 375), a reserva de la enmienda de forma indicada.

10
Séptima serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R7) (Documento 376)

10.1
Se aprueba la séptima serie de textos que la Comisión de Redacción somete en segunda lectura (R7) (Documento 376).
Se levanta la sesión a las 17.20 horas.
El Secretario:


La Presidenta:
Y. UTSUMI


V. RAWAT
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